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PROJEKTNI ZADATAK 

Generalni remont, tehnička rehabilitacija, popravka, ispitivanje i 

puštanje u rad 

Dvosedna žičara sa fiksnim hvataljkama „Velika Livada” 

Ski-centar Brezovica | Procedure nabavke 

 

Polje dokumenta Detalji 

Naručilac 
Društveno preduzeće „Inex Sharr Planina – Brezovica”, pod upravom Kosovske 

agencije za privatizaciju (KAP) 

Predmet nabavke 
Ugovor o izvođenju radova sa pratećom isporukom i specijalizovanim 

inženjerskim uslugama 

Instalacija Dvosed žičara sa fiksnim hvataljkama, Girak Seilbahnen / Minel-Schreder, 

instalirana 1993. godine 

Lokacija Velika Livada, Ski-centar Brezovica, Republika Kosovo 

Ciljna sezona Biće potvrđeno pre objavljivanja 

Status Nacrt za pravno, nabavno, tehničko i upravljačko odobrenje pre objavljivanja 
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1. Pozadina i svrha 

Društveno preduzeće „Inex Sharr Planina – Brezovica”, pod upravom Kosovske agencije za privatizaciju, prepoznalo 

je generalni remont i tehničku rehabilitaciju dvosedne žičare sa fiksnim hvataljkama „Velika Livada” kao prioritetnu 

intervenciju neophodnu za njen bezbedan, pouzdan i efikasan rad. 

Postrojenje je proizvela kompanija „Girak Seilbahnen / Minel-Schreder”, a montirano je u Ski-centru „Brezovica” 1993. 

godine. Njegova starost, istorija rada i tehničko stanje zahtevaju sveobuhvatnu procenu čitavog sistema i 

specijalizovanu intervenciju pre ponovnog puštanja u rad za prevoz putnika. 

Svrha ove nabavke je pregled, dijagnostika, generalni remont, sanacija, popravka, zamena (gde je to opravdano), 

podešavanje, testiranje i puštanje u rad kompletne žičare kao integrisanog sistema za prevoz putnika. Ugovor 

obuhvata sav rad, inženjering, nadzor, alat, privremene radove, opremu za testiranje, materijale, komponente, 

transport, dokumentaciju, obuku i koordinaciju neophodne za ispunjavanje zahteva za prijem radova. 

2. Nabavka i pravni osnov 

Naručilac će utvrditi i evidentirati primenljivi režim nabavke pre pokretanja postupka: 

• Uredba PAK-a br. 04/2025 o postupcima nabavke za preduzeća u društvenoj svojini primenjuje se kada se 

nabavka finansira iz sopstvenih prihoda preduzeća, uz poštovanje odobrenja i kontrola predviđenih tom 

uredbom. 

• Zakon br. 04/L-042 o javnim nabavkama u Republici Kosovo (sa izmenama i dopunama) i primenljivi podzakonski 

akti primenjuju se kada se nabavka finansira iz sredstava budžeta Republike Kosovo ili kada je njihova primena 

na drugi način zakonski obavezna. 

• U slučaju mešovitog ili neizvesnog finansiranja, nadležne službe za pravne poslove, finansije i nabavke moraju 

pismenim putem potvrditi primenljivi režim pre objavljivanja postupka. 

Nabavka mora biti u skladu sa principima ekonomičnosti i efikasnosti, transparentnosti, jednakog tretmana, 

nediskriminacije, srazmernosti i efektivne konkurencije. Tehničke reference se tumače tako da uključuju i izraz „ili 

ekvivalentno” u slučajevima kada je ekvivalentnost pravno dozvoljena. Ponuđač mora dokazati ekvivalentnost putem 

tehničke dokumentacije, sertifikata ili izveštaja o ispitivanju. 

Ugovor će se tretirati kao ugovor o izvođenju radova koji uključuje sporedne isporuke i specijalizovane usluge, osim 

ako nadležna služba za nabavke ne utvrdi drugačiju klasifikaciju, potkrepljenu konačnim obimom radova i 

procenjenom vrednošću. 

3. Primenljivi tehnički i bezbednosni okvir 

Izvođač je dužan da poštuje sve obavezujuće propise koji su na snazi u Republici Kosovo, uključujući propise i 

podzakonske akte koji se odnose na žičare za prevoz lica, tehničke zahteve za proizvode i ocenjivanje usaglašenosti, 

bezbednost i zdravlje na radu, zaštitu od požara, građevinarstvo, električnu bezbednost, zaštitu životne sredine, uvoz, 

carinjenje i oporezivanje, uključujući osnovne standarde EU u ovoj oblasti i za ovu namenu. 

OBAVEZAN USLOV. U slučaju sukoba odredbi, prednost imaju obavezujući zakoni Kosova i pisani 

zahtev nadležnog organa. Izvođač je dužan da odmah obavesti Naručioca o svakom sukobu, nejasnoći 

ili nebezbednom uputstvu i ne sme nastaviti sa predmetnim radovima sve dok ne dobije pisano uputstvo. 
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4. Ciljevi ugovora i očekivani rezultati 

Izvođač je dužan da nakon završetka svih zahtevanih radova isporuči potpuno funkcionalnu žičaru sa sedištima, koja 

je bezbedna, pouzdana i tehnički pogodna za predviđeni prevoz putnika. Ostvarivanje ovog cilja zahteva dokaze, a 

ne samo završetak navedenih aktivnosti. 

• utvrđivanje verifikovanog početnog stanja celokupne instalacije; 

• identifikacija opasnosti, načina otkaza, neusaglašenosti i pitanja vezanih za preostali radni vek; 

• završetak svih odobrenih radova koji su od ključnog značaja za bezbednost, kao i neophodnih korektivnih radova; 

• održavanje sledljivosti svake popravljene, renovirane ili zamenjene komponente važne za bezbednost; 

• uspešno sprovođenje navedenih inspekcija i ispitivanja; 

• obezbeđivanje kompletne dokumentacije i obuke za rukovanje, održavanje, inspekciju i evakuaciju. 

5. Informacije Naručioca i preliminarni podaci 

Naručilac će staviti na raspolaganje, u meri u kojoj postoje, originalne crteže, priručnike, tehničke parametre, 

evidencije o održavanju, evidencije o incidentima, izveštaje o prethodnim inspekcijama, izveštaje o stanju užadi, 

električne šeme, liste komponenti i evidencije o radnim satima. Njihovo stavljanje na raspolaganje ne prenosi na 

Naručioca odgovornost za proveru stvarnih uslova na lokaciji, koja je obaveza Izvođača. 

Minimalni podaci o instalaciji koje treba potvrditi pre 

tendera 
Stavka 

Proizvođač / godina Girak Seilbahnen / Minel-Schreder / 1993. 

Tip Dvosed žičara sa fiksnim hvataljkama 

Dužina trase / visinska razlika 1,258.70 m / 482 m (starting point 1,720m - 

endpoint 2,202 m) 

Broj i tip stubova 19 towers type (cylindric tubes) 

Projektovani kapacitet i brzina Fixed grip 2.50 m/s 

Prečnik vučnog užeta, konstrukcija i podaci o nastavljanju užeta Ø 44 

Tip pogona, snaga motora i reduktor 300kw 

Sistem za zatezanje i nominalna sila Counter weight, 30t 

Broj/tip sedišta i hvataljki Fixed grip 168 

  

 

Zainteresovanim ponuđačima biće organizovan zajednički obilazak lokacije pod jednakim uslovima. Sve informacije 

ili pojašnjenja od značaja za pripremu ponuda biće istovremeno dostavljeni svim ponuđačima putem zvaničnog kanala 

komunikacije u postupku nabavke. Ponuđač ostaje odgovoran za pribavljanje informacija koje su razumno neophodne 

za određivanje cene i izvršenje ugovora. 
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6. Faza tehničke realizacije u dva koraka i kontrolna tačka za odobrenje 

6.1 Faza 1 – pregled, dijagnostika i plan sanacije 

U roku od pet kalendarskih dana od primopredaje lokacije, Izvođač je dužan da pregleda celokupnu instalaciju i 

dostavi Izveštaj o početnom stanju i planu sanacije. Izveštaj mora da sadrži merenja, fotografije, rezultate ispitivanja, 

granice istrošenosti, primenljive tolerancije, klasifikaciju bezbednosti, zapažanja o uzrocima problema, preporuke za 

popravku/zamenu, uticaj na plan realizacije i specifikaciju troškova zasnovanu na ugovorenim jediničnim cenama. 

Svaka pregledana stavka mora biti klasifikovana kao: (A) pogodna za dalju upotrebu; (B) upotrebljiva nakon redovnog 

održavanja; (C) zahteva popravku/obnovu; (D) zahteva zamenu; ili (E) zahteva dodatna specijalistička 

ispitivanja/proračune. 

6.2 Kontrolna tačka 1 – odobrenje pre korektivnih radova 

OBAVEZAN ZAHTEV. Osim u slučaju hitnih zaštitnih mera i pregleda bez rasklapanja (neinvazivnog 

pregleda), Izvođač ne sme započeti demontažu, mašinsku obradu, trajnu popravku, zamenu ili izmenu 

projekta sve dok Naručilac pismeno ne odobri Plan sanacije. Odobrenje ne oslobađa Izvođača 

odgovornosti za projektovanje, kvalitet izrade, bezbednost ili usaglašenost. 

6.3 Faza 2 – odobrena sanacija, ispitivanje i puštanje u rad 

Nakon Kontrolne tačke 1, Izvođač je dužan da izvede odobrene radove, ažurira plan realizacije i specifikaciju 

troškova, vodi dnevnu evidenciju, sprovede kontrole kvaliteta i obavi ispitivanja za puštanje u rad. 

7. Detaljan obim radova – celokupna instalacija 

Sledeće sekcije čine jedinstven obim radova i ne predstavljaju zasebne partije. Izvođač takođe mora izvesti prateće 

radove koji su razumno neophodni za pravilno završavanje, ispitivanje, puštanje u rad i bezbedan rad postrojenja. 

Konačne količine i intervencije biće potvrđene tokom Faze 1 i odobrene na Kontrolnoj tački 1. 

7.1 Sanacija balansera 

• Nabavka i zamena približno 40 istrošenih bandaža balansera. 

• Zamena približno 60 pripadajućih čaura, košuljica i kotrljajućih ležajeva. 

• Instalirati, poravnati i podesiti sve komponente i izvršiti funkcionalno ispitivanje nakon instalacije. 

Količine su okvirne; izvođač će ih proveriti tokom detaljnog pregleda lokacije, a njihova primena zavisiće od 

specifikacije cena i pismenog odobrenja. 

7.2 Nabavka i zamena novih sklopova točkova (balansera) 

• Nabaviti i ugraditi 20 kompletnih sklopova točkova (balansera) ekvivalentnih modelu „Girak Rolle Ø450”, ili 

tehnički ekvivalentnih komponenti koje su u potpunosti kompatibilne sa postojećim sistemom žičare. 

• Pre nabavke i ugradnje dostaviti na odobrenje tehničke listove, dimenzije, nosivosti, podatke o materijalu i 

dokumentaciju o usaglašenosti. 

7.3 Klackalice, osovine, ležajevi i kućišta 

• Pregledati klackalice ugrađene na konzole stubova i utvrditi uzroke prekomernih ili neuobičajenih vibracija. 
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• Mašinski obraditi i reparirati osovine i čaure tamo gde je to potrebno; obnoviti površine ležajeva i zameniti 

neispravne ili prekomerno istrošene komponente. 

• Proveriti nalezanja, zazore, poravnanje i sistem podmazivanja u odnosu na propisane tolerancije, te unaprediti 

rešenja za buduće redovno podmazivanje i održavanje tamo gde je to tehnički opravdano. 

• Zabeležiti proizvođača, tip, serijski broj ili broj serije, dimenzije i datum ugradnje zamenskih komponenti. 

7.4 Dijagnostika i ispitivanja bez razaranja 

Sprovesti odgovarajuća dijagnostička ispitivanja i ispitivanja bez razaranja kritičnih mehaničkih i konstruktivnih 

sklopova, kao i sklopova ležajeva, odabranih na osnovu tipa komponente, stanja, inženjerske procene i odobrenog 

plana inspekcije. 

Ispitivanja mogu uključivati ultrazvučnu metodu, metodu magnetnih čestica, ispitivanje penetrantima i termografiju, 

kao i druge tehnički prikladne dijagnostičke metode. Osoblje za ispitivanje bez razaranja (NDT) mora biti 

kvalifikovano, a dokazi o sertifikaciji moraju biti dostavljeni. 

Sastaviti stručni izveštaj sa navedenim pregledanim komponentama, metodama, kriterijumima prihvatljivosti, 

uočenim nedostacima, stepenom habanja, rezultatima ispitivanja i preporučenim korektivnim merama. 

7.5 Stubovi, poravnanje, temelji, ankeri i konstruktivni spojevi 

• Pregledati svaki stub, konzolu, poprečni nosač, lestve, platformu, anker-vijak, baznu ploču, spoj sa temeljem, 

konstruktivni spoj i zavareni spoj od značaja za bezbednost. 

• Proveriti vertikalnu i uzdužnu poravnatost stuba, kao i poravnatost pripadajućih mehaničkih komponenti. 

• Ukoliko se utvrde odstupanja, izvršiti neophodno poravnavanje ili podešavanje stuba, nosača, sidra i 

mehaničkih delova radi bezbednog i pravilnog rada. 

• Pregledati, zategnuti ili podesiti ankerne vijke stuba i pripadajuće spojeve, te zameniti oštećene ili neispravne 

elemente za pričvršćivanje tamo gde je to potrebno. 

• Evidentirati merenja i sve korektivne radove. Strukturne popravke se moraju izvoditi isključivo u skladu sa 

odobrenim projektom i planom zavarivanja ili planom kvaliteta. 

7.6 Pogonska stanica, reduktor, prenosnik i kočnice 

• Pregledati pogonski koturač, vratila, ležajeve, spojnice, reduktor, temelje, zaštitne elemente i stanje 

podmazivanja. 

• Zameniti ulje u reduktoru i pripadajuće filtere; proveriti curenje, vibracije, temperature, buku i poravnatost; kao i 

ispravan rad nakon servisiranja. 

• Pregledati i funkcionalno ispitati radnu i sigurnosnu kočnicu, sistem upravljanja kočnicama, zaštitu od 

prekoračenja brzine, sistem za sprečavanje kretanja unazad i pomoćni ili rezervni pogon, ukoliko su 

ugrađeni. 

• Zabeležiti zazore kočnica, kao i performanse aktiviranja i zaustavljanja prema odobrenim scenarijima 

ispitivanja. 

7.7 Sedišta, nosači, fiksne hvataljke i sistem za zatezanje 

• Identifikovati i pregledati svako sedište, nosač i fiksnu hvataljku uz vođenje evidencije koja omogućava 

praćenje, uključujući proveru zavara, elemenata za pričvršćivanje, korozije, deformacija, stanja sedišta ili 

sistema za zadržavanje putnika i spojnih mesta. 
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• Proveriti geometriju hvataljke, stanje vijaka, zahteve za zatezanje, silu stezanja i otpornost na klizanje, koristeći 

važeće standarde i dostupne podatke proizvođača. 

• Pregledati celokupan sistem za zatezanje, hod, vođice, hidraulične komponente ili protivtegove, užad ili lance, 

koturove, granične uređaje i konstruktivne nosače; dokumentovati podešavanja i rezultate ispitivanja. 

7.8 Vučno uže – postojeće stanje, pregled i konzervacija 

Show more 

Postojeće vučno uže je već bilo predmet pregleda ili ispitivanja. Dostupni izveštaj se mora dostaviti izvođaču radova 

i uzeti u obzir prilikom izvođenja radova. Na njega se može osloniti samo ako je i dalje važeći, ako jasno identifikuje 

uže i pregledani deo, navodi metodu i kriterijume prihvatljivosti, ako ga je izdalo nadležno telo i ako od trenutka 

pregleda nije došlo do relevantnog incidenta ili značajne promene u načinu rada. 

• Vizuelno pregledati stanje dostupnog dela užeta, prijaviti vidljiva oštećenja ili bilo kakvo stanje koje zahteva 

intervenciju, te naneti odobreno ulje za konzervaciju pogodno za instalacije žičara tamo gde je to potrebno. 

Nije potrebno dodatno magnetno-induktivno ispitivanje užeta ukoliko postoji važeći i tehnički 

adekvatan izveštaj, osim ako dodatno ispitivanje nije opravdano novouočenim stanjem ili ga zahteva 

nadležno inspekcijsko telo. Ne preporučuje se puštanje u rad za prevoz putnika sve dok uže ne bude 

prihvaćeno. 

7.9 Elektroinstalaterski radovi, kablovska mreža i sigurnosni sistemi 

• Pregledati razvodne ormane, instalacije i kablovske mreže, zaštitne uređaje, uzemljenje, zaštitu od udara 

groma i prenapona, otpor izolacije i elektro-dokumentaciju. 

• Pregledati, sanirati i ispitati sva sigurnosna kola i sigurnosnu liniju, uređaje za zaustavljanje u nuždi, krajnje i 

sigurnosne prekidače (uključujući one za detekciju ispadanja užeta), senzore, uređaje za nadzor brzine ili 

rotacije, uređaje za zaštitu od prekomerne brzine, blokade kočnica i druga zaštitna kola. 

• Ispitati ponašanje sistema u slučaju otkaza (fail-safe) putem kontrolisane simulacije relevantnih kvarova i 

gubitka napajanja; proveriti komunikaciju između stanica, alarme, rezervno napajanje i svu opremu povezanu 

sa sigurnošću. 

• Identifikovati i zameniti neispravne ili nepouzdane komponente, izvršiti funkcionalno ispitivanje kompletnog 

sigurnosnog sistema i dokumentovati rezultate. 

• Ažurirati električne šeme, evidenciju kablova i oznake tako da odgovaraju izvedenom stanju instalacije, 

uključujući dokumentaciju izvedenog stanja za zamenjene deonice podzemnih kablova. 

7.10 Sistem za nadzor vetra 

Isporučiti, instalirati, ispitati i pustiti u rad kompletan sistem za nadzor vetra, spreman za eksploataciju, uključujući 

senzore brzine i pravca vetra; senzore na pogonskoj i povratnoj stanici prema tehničkim zahtevima; displej za 

nadzor na pogonskoj stanici; uređaj za kontinuirano beleženje podataka (data logger); softver za nadzor i beleženje 

podataka; i funkcionalnost izvoza podataka koja omogućava buduću integraciju sa nacionalnom 

hidrometeorološkom službom. 

7.11 Operativna dokumentacija i bezbednosne procedure 

Pripremiti uputstva za rukovaoce, procedure za bezbedan rad, smernice za rad u vanrednim situacijama, operativne 

propise, bezbednosna uputstva i oznake, uputstva za održavanje novoinstaliranih ili rehabilitovanih komponenti, kao 

i trajne informativne table otporne na vremenske uslove na jasno vidljivim mestima na pogonskoj stanici. 
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8. Kontrola popravke, zamene i izmena projekta 

Popravka/revitalizacija ima prednost tamo gde je to bezbedno, tehnički opravdano i ekonomski isplativo. Starost sama 

po sebi nije dovoljan osnov za zamenu, ali se nastavak upotrebe nikada ne sme preporučiti bez dokaza da 

komponenta ispunjava važeće kriterijume prihvatljivosti. 

Nijedna komponenta se ne sme popravljati niti menjati bez sledljive identifikacije, izmerenog stanja, važeće granične 

vrednosti, preporučene radnje i pismenog odobrenja. Bezbednosne komponente i podsistemi moraju biti novi, osim 

ako tenderska dokumentacija izričito ne dozvoljava drugačije. 

OBAVEZAN USLOV. Izvođač zadržava odgovornost za tehničku adekvatnost ponuđenog rešenja. 

Uklonjene komponente ostaju vlasništvo naručioca. One se moraju označiti, popisati, fotografisati i isporučiti u 

određeni prostor za skladištenje. Odlaganje je dozvoljeno samo uz pismeno uputstvo i u skladu sa propisima o zaštiti 

životne sredine. 

9. Komponente, materijali i usaglašenost 

• Komponente moraju biti originalne ili dokazano tehnički ekvivalentne, kompatibilne sa instalacijom i pogodne za 

stvarna opterećenja i uslove životne sredine. 

• Pozivanje na proizvođača, poreklo, postupak, zaštitni znak ili tip treba tumačiti uz dodatak „ili ekvivalentno”, osim 

ako ekskluzivnost nije objektivno opravdana u tenderskoj dokumentaciji. 

• Izvođač je dužan da pre početka montaže dostavi tehničke listove, crteže, sertifikate za materijale, izjave o 

usaglašenosti, izveštaje o ispitivanju, uputstva za montažu i zapise o sledljivosti. 

• Nove bezbednosne komponente/podsistemi moraju posedovati zakonom propisanu oznaku usaglašenosti i 

prateću dokumentaciju, gde je to primenljivo. 

• Sva oprema za merenje i ispitivanje mora imati važeću kalibraciju sa sledljivošću do priznatih standarda. 

• Zamena komponenti nakon dodele ugovora zahteva prethodno pismeno odobrenje i ne sme dovesti do smanjenja 

performansi, bezbednosti, trajnosti, garancije ili mogućnosti održavanja. 

10. Plan kvaliteta, opisi postupaka rada i zapisi 

U roku od pet kalendarskih dana od dana potpisivanja ugovora, Izvođač je dužan da dostavi Plan kvaliteta projekta, 

organizacionu šemu, plan inspekcije i ispitivanja, opise postupaka rada, procene rizika, tačke zadržavanja/prisustva, 

registar dokumenata, proceduru za sledljivost komponenti i proceduru za postupanje sa neusaglašenostima. 

Naručilac može prisustvovati bilo kojoj inspekciji ili ispitivanju. Rokovi za obaveštavanje moraju biti navedeni u planu 

radova. Izostanak predstavnika Naručioca nakon blagovremenog obaveštenja ne sprečava Izvođača da nastavi sa 

radom, osim ako je reč o određenoj tački zadržavanja. 

Dnevni zapisi sa gradilišta moraju sadržati podatke o osoblju, vremenskim uslovima, radnim satima, aktivnostima, 

merenjima, utrošenim delovima, datim uputstvima, incidentima i fotografijama. Radovi koji postaju nepristupačni 

nakon izgradnje (skriveni radovi) ne smeju se zatvoriti pre izvršene inspekcije i dobijanja pismenog odobrenja za 

nastavak radova. 
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11. Podela odgovornosti i osoblje Ski-centra 

Naručilac može staviti na raspolaganje osoblje Ski-centra isključivo za unapred odobrene rutinske i nespecijalizovane 

poslove pomoći, kao što su čišćenje, interni transport, uklanjanje rđe, farbanje i rutinsko podmazivanje. Takvo osoblje 

ostaje pod administrativnom nadležnošću Ski-centra. 

Osoblje Ski-centra ne sme vršiti demontažu ili montažu bezbednosnih komponenti, precizno podešavanje, 

zavarivanje, elektro-povezivanje, ispitivanje bez razaranja (NDT), ispitivanje, puštanje u rad ili druge specijalističke 

radove, osim ako poseduju odgovarajuće kvalifikacije, izričito ovlašćenje i ako su uključeni u odobreni opis postupka 

rada. 

OBAVEZAN USLOV. Izvođač snosi punu odgovornost za tehničku ispravnost, redosled izvođenja, 

nadzor, bezbednost i kvalitet radova obuhvaćenih ugovorom i ne može se oslanjati na pomoć osoblja 

Ski-centra radi umanjenja svojih ugovornih obaveza. U zajednički potpisanom dnevnom zapisniku 

navode se sve aktivnosti koje obavlja osoblje Ski-centra. 

12. Bezbednost i zdravlje na radu i zaštita životne sredine 

• Odrediti kompetentnog rukovodioca gradilišta i predstavnika za bezbednost na radu. 

• Pripremiti procene rizika specifične za određene zadatke, planove spasavanja i opise metoda rada, uključujući 

radove na visini, podizanje tereta, električno izolovanje, radove sa otvorenim plamenom i rad u skučenim 

prostorima. 

• Primeniti procedure zaključavanja i označavanja (LOTO) i sprečiti neovlašćeno uključivanje ili pokretanje 

instalacije. 

• Obezbediti sertifikovanu opremu za podizanje tereta, zaštitu od pada, ličnu zaštitnu opremu (LZO), zaštitne 

ograde, kao i sredstva za zaštitu od požara i pružanje prve pomoći. 

• Odmah prijaviti incidente i situacije koje su mogle dovesti do nezgode (tzv. „near miss” događaje) i sačuvati 

dokaze. 

• Kontrolisati otpad, ulja, hemikalije, buku i zagađenje, vodeći računa o zaštićenom planinskom okruženju i svim 

važećim dozvolama. 

• Obustaviti rad u slučaju postojanja nebezbednih uslova; vremenski pritisak nije opravdanje za obavljanje 

nebezbednog rada. 

13. Ispitivanje i puštanje u rad 

Izvođač je dužan da dostavi detaljnu proceduru za puštanje u rad radi odobrenja. Ispitivanja moraju biti dovoljna da 

potvrde bezbedan rad celokupne instalacije i moraju biti u skladu sa važećim standardima, odobrenom analizom 

bezbednosti i zahtevima nadležnog inspektora. 

Obavezna grupa 

ispitivanja 
Minimalni sadržaj 

Mehanička ispitivanja i 

ispitivanja geometrije 

(poravnanja) 

Rotacija, odstupanje od kružnosti (radijalno bacanje), poravnanje, temperature 

ležajeva, vibracije, podmazivanje, zazori, zaštitni poklopci i vođenje užeta 

Električni sistemi i 

bezbednost 

Izolacija, zaštitni uređaji, uzemljenje, svi bezbednosni krugovi, zaustavljanje u nuždi, 

međublokade, alarmi i kontrolisane simulacije kvarova 
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Obavezna grupa 

ispitivanja 
Minimalni sadržaj 

Pogon i kočnice 

Glavni/pomoćni pogon, radne i pomoćne kočnice (kočnice za slučaj nužde), 

put/vreme zaustavljanja, zaštita od nekontrolisanog kretanja unazad i prekoračenja 

brzine 

Uže/zatezanje/hvataljke 
Stanje užeta, zatezanje i putanja kretanja, vođenje preko kotura, sila 

stezanja/otpornost na proklizavanje i provera nosećih jedinica 

Radni uslovi 
Slučajevi rada bez opterećenja, sa delimičnim opterećenjem i sa zahtevanim 

punim/projektnim opterećenjem; pokretanje, zaustavljanje i ponovljeni ciklusi 

Izdržljivost 
Kontinuirano ili ciklično ispitivanje u trajanju/broju ciklusa koji zahtevaju odobreni 

plan i inspektor 

Spasavanje/evakuacija 
Praktična dokumentovana vežba prema odobrenom planu, uključujući komunikaciju 

i merenje vremena 

 

OBAVEZAN ZAHTEV. Ispitivanja opterećenja, kočnica, izdržljivosti i evakuacije ne smeju se izostaviti 

isključivo iz razloga troškova ili vremenskog plana. Precizni slučajevi opterećenja, trajanje i metod 

ispitivanja moraju biti odobreni pre početka ispitivanja i potvrđeni od strane naručioca. 

Svaki neuspeli test ili neusaglašenost moraju se otkloniti o trošku Izvođača, a predmetno ispitivanje ponoviti. Prevoz 

putnika tokom ispitivanja nije dozvoljen, osim ako je to izričito zahtevano i kontrolisano odobrenom procedurom 

ispitivanja. 

14. Isporuke 

• Detaljan plan rada i plan mobilizacije; 

• Plan kvaliteta projekta, plan inspekcije/ispitivanja, opisi metoda rada i plan bezbednosti i zdravlja na radu; 

• Izveštaj o početnom stanju, analizi bezbednosti i sanaciji; 

• odobreni plan popravki/zamena i ažurirani cenovnik; 

• kompletan registar komponenti i fotografska dokumentacija; 

• izveštaji o vratilima, točkovima, ležajevima, čaurama, centriranju, kočnicama, hvataljkama, zatezanju i 

konstrukciji; 

• izveštaji o ispitivanjima bez razaranja (NDT) i sertifikati osoblja; 

• procena stanja užadi i izveštaj o eventualnoj magnetno-induktivnoj inspekciji; 

• izveštaji o verifikaciji elektrosistema i sigurnosnih sistema, kao i ažurirane šeme; 

• sertifikati za materijale, deklaracije o usaglašenosti, sertifikati o kalibraciji i garancije dobavljača; 

• protokol o puštanju u rad i potpisani rezultati svih ispitivanja; 

• izveštaj/sertifikat i dokaz o neophodnom odobrenju nadležnog organa; 

• crteži izvedenog stanja nakon sanacije, podešavanja, parametri i rezervne kopije softvera/konfiguracije (gde je 

primenljivo); 

• uputstvo za rukovanje, održavanje i inspekciju, uključujući planove i kriterijume prihvatljivosti; 

• plan spasavanja i evakuacije i izveštaj o izvedenoj vežbi; 

• materijali za obuku i potpisane evidencije o prisustvu/kompetencijama polaznika; 

• spisak rezervnih delova i specijalnih alata; 

• garantna dokumentacija i kontakt podaci za intervencije; i 

• Dosije o konačnom završetku radova sa indeksiranom matricom usaglašenosti. 
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Dokumentacija se dostavlja u PDF formatu sa mogućnošću pretrage i u izvornom formatu pogodnom za izmene, na 

engleskom i albanskom ili srpskom jeziku, kako je navedeno u Podacima o ugovoru. Konačni potpisani izveštaji imaju 

prednost. Konačno prihvatanje radova neće biti izvršeno sve dok dokumentacija ne bude kompletna i prihvaćena. 

15. Program realizacije 

Ključna faza / prekretnica Maksimalni rok / zahtev 

Detaljan program rada U roku od 7 kalendarskih dana od potpisivanja Ugovora 

Inspekcija lokacije (Faza 1) i Izveštaj o 

početnom stanju i sanaciji 
U roku od 5 kalendarskih dana od primopredaje lokacije 

Nabavka opštih rezervnih delova i 

opreme, isključujući balansere 
20 kalendarskih dana od potpisivanja Ugovora 

Nabavka 20 kompletnih balansera 

„Girak Rolle” Ø450 ili odobrene 

ekvivalentne opreme 

Maksimalno 2 nedelja od avansnog plaćanja proizvođaču 

Montaža, sanacija, ispitivanje i puštanje 

u rad 

Maksimalno 30 radnih dana od datuma kada su sve potrebne 

komponente dostupne na lokaciji i kada je obavljena zvanična 

primopredaja lokacije 

Dosije o konačnom završetku radova 
U roku od 5 kalendarskih dana nakon uspešnog ispitivanja, a pre 

konačnog prihvatanja 

Datum završetka Ugovora 45 dana od dana potpisivanja ugovora 

 

Rokovi počinju da teku isključivo od trenutka nastupanja objektivno definisanih ugovornih događaja. Kašnjenja u 

nabavci, nedostatak osoblja ili kašnjenja podizvođača ne predstavljaju osnov za produženje roka, osim ako su takva 

da ispunjavaju uslove predviđene Ugovorom. Za produženje roka neophodni su blagovremeno obaveštenje, dokazi, 

mere za ublažavanje posledica i pismeno odobrenje. 

16. Minimalni kvalifikacioni zahtevi 

Ponuđač mora dokazati ispunjenost zahteva srazmernih prirodi Ugovora koja podrazumeva kritičnu važnost za 

bezbednost i specijalizovanost poslova: 

• najmanje tri uspešno realizovana projekta remonta, sanacije, velike popravke ili puštanja u rad žičara/ski-liftova 

tokom poslednjih deset godina; 

• najmanje jedan uporediv projekat žičare sa fiksnim hvataljkama ili projekat dokazano ekvivalentne tehničke 

složenosti; 

• kvalifikovanog rukovodioca projekta izgradnje žičara sa relevantnim iskustvom; 

• kvalifikovane mašinske i elektro/upravljačke inženjere, kao i tehničare za žičare; 

• pristup kvalifikovanom stručnjaku za ispitivanje bez razaranja (NDT) za zahtevani nivo i metode ispitivanja; 

• kvalifikovano osoblje za zavarivanje i odobrene procedure, u slučajevima kada se predviđa zavarivanje 

konstruktivnih elemenata ili delova bitnih za bezbednost; 

• pristup kapacitetima za preciznu mašinsku obradu, kao i kalibrisanoj opremi za merenje/ispitivanje i 

odgovarajućoj opremi za ispitivanje opterećenjem; 

• sposobnost isporuke originalnih ili tehnički ekvivalentnih komponenti čije se poreklo može pratiti (sa dokazivom 

sledljivošću); i 

• finansijsku, pravnu i administrativnu podobnost zahtevanu važećim režimom javnih nabavki. 
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Dokazi mogu uključivati ugovore, potvrde o završetku/primopredaji radova, reference naručilaca, radne biografije 

(CV), diplome, profesionalne sertifikate, spiskove opreme, sertifikate o kalibraciji i pravno prihvatljivu dokumentaciju 

o oslanjanju na kapacitete drugih subjekata ili o konzorcijumu. Predloženo ključno osoblje se ne sme zameniti bez 

prethodnog odobrenja, osim osobljem jednakih ili boljih kvalifikacija. 

17. Struktura cene, privremene količine i izmene 

Ponuđači su dužni da odrede cene za osnovni obim radova, privremene količine i stavke sa jediničnim cenama 

koristeći obavezan Pregled cena. Ocenjivana cena se izračunava na osnovu identičnih količina za sve ponuđače. 

• Ugovorna cena mora uključivati sve predvidive troškove neophodne za realizaciju navedenog osnovnog obima 

radova. 

• Privremene količine ne garantuju obavezu kupovine i plaćaju se isključivo za potvrđene, odobrene i ugrađene 

količine. 

• Nijedno dodatno izvođenje radova, zamena komponenti ili povećanje količina ne podleže plaćanju bez 

prethodnog pisanog naloga za izmenu koji je izdalo ovlašćeno lice. 

• Za izmenu su potrebni tehničko obrazloženje, osnov za određivanje cene, potvrda o obezbeđenim sredstvima i 

sva odobrenja predviđena važećim pravilima o nabavkama. 

• Kumulativna vrednost izmena ne sme premašiti zakonska ili interna ograničenja, niti sme izmeniti suštinsku 

prirodu Ugovora. 

• Radovi izvedeni bez odobrenja izvode se na rizik Izvođača, izuzev hitnih radnji koje su strogo neophodne radi 

sprečavanja neposredne štete, a koje se moraju prijaviti bez odlaganja. 

• Cena iz ponude i, posledično, Cena ugovora predstavljaju konačnu cenu sa uključenim PDV-om, uključujući 

stopu PDV-a koja se primenjuje u Republici Kosovo. Za ovu ponudu, standardna stopa PDV-a iznosi 18%, 

osim ako važeći poreski propisi izričito ne predviđaju drugačiji tretman. 

• Ukupna Cena ugovora obuhvata sve troškove neophodne za potpuno izvršenje Ugovora i isporuku ski-liftova na 

određeno odredište, uključujući transport, osiguranje, pakovanje, utovar, istovar, izvozne i uvozne formalnosti, 

carinjenje, carine, naknade, dozvole i sve druge povezane troškove. 

• Način na koji Ponuđač obračunava, uključuje ili prikazuje ove troškove u svojoj internoj specifikaciji troškova ne 

sme dovesti do bilo kakve podele Cene ugovora niti do toga da Naručilac te troškove plaća odvojeno. U svrhu 

evaluacije ponude, dodele ugovora i izvršenja ugovora, u obzir se uzima isključivo ukupna i konačna cena iz 

ponude sa uključenim PDV-om. Ova cena pokriva celokupno izvršenje Ugovora. 

• Nijedan trošak transporta, uvoza, carinjenja, carine, naknade ili drugi povezani trošak ne može se naknadno 

potraživati kao dodatno plaćanje, refundacija ili korekcija Cene ugovora, osim ako je takva korekcija izričito 

dozvoljena Ugovorom i unapred pismeno odobrena u skladu sa važećim propisima i procedurom. 

• Pregled cena može zahtevati da se komponente cene — uključujući iznos bez PDV-a, primenjivi PDV i druge 

relevantne troškove — prikažu odvojeno radi informisanja. Takav prikaz služi isključivo u svrhu transparentnosti 

i poreske provere i ne utiče na nedeljivu prirodu ukupne Cene ugovora sa uključenim PDV-om. 

18. Predložene faze plaćanja 

Svako avansno plaćanje mora biti obezbeđeno bezuslovnom garancijom za povraćaj avansa u punom iznosu i 

naplaćeno srazmerno iz privremenih plaćanja. Konačni procenti moraju činiti ukupno 100% Cene ugovora. Potvrda o 

završetku određene faze ne znači odricanje od prava u pogledu nedostataka niti oslobađa Izvođača obaveze da 

završi celokupan predmet ugovora. 
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Naručilac će potvrditi iznos koji nije sporan ili dostaviti obrazložene primedbe na kompletan zahtev za plaćanje u roku 

od [10] radnih dana i isplatiti potvrđeni iznos u roku od [30] dana od prijema ispravne fakture, uz poštovanje obaveznih 

pravila trezora gde je to primenljivo. Samo srazmeran iznos može biti zadržan zbog radova sa nedostacima, 

nepotpunih ili nedovoljno dokumentovanih radova; preostali iznos koji nije sporan mora biti isplaćen. 

Ključna faza / prekretnica Minimalni dokaz ili uslov Plaćanje 

M1 – Prihvaćena inspekcija (Faza 

1) i Plan sanacije 

Kompletan izveštaj o početnom stanju, merenja, dokazi o ispitivanju, 

klasifikacija komponenti, specifikacija sa cenama i odobrenje za 

prelazak preko kontrolne tačke 1 

[20]% 

M2 – Odobren projekat i 

spremnost komponenti 

Odobreni proračuni, crteži, metode rada, sledljivost komponenti i 

evidencija o nabavci ili proizvodnji 

[20]% 

M3 – Mašinski i elektro radovi 

završetak 

Odobreni radovi završeni; prihvaćeni zapisi o montaži, poravnanju, 

kvalitetu i aktivnostima pre puštanja u rad 

[20]% 

M4 – Ispitivanje i inspekcija 
Sva ispitivanja uspešno obavljena; pitanja bezbednosti rešena; 

izveštaj inspektora i regulatorni uslovi ispunjeni 

[20]% 

M5 – Preuzimanje 
Obuka, rezervni delovi/alat i dokumentacija kompletirani; izdat 

Sertifikat o preuzimanju 

[10]% 

M6 – Konačno prihvatanje 
Svi nedostaci otklonjeni; konačna dokumentacija prihvaćena; izdat 

Sertifikat o konačnom prihvatanju 
[10]% 

 

19. Ocenjivanje i dodela ugovora 

Ugovor se dodeljuje ponuđaču čija je ponuda prihvatljiva, koji je ponudio najnižu ocenjenu cenu i ispunjava sve 

obavezne pravne, administrativne, stručne, tehničke, bezbednosne i finansijske zahteve. 

Neispunjavanje nekog od obaveznih zahteva čini ponudu neprihvatljivom. 

 

20. Obilazak lokacije i informacije o ponudi 

Obilazak lokacije se snažno preporučuje i biće organizovan prema [datum/vreme ili procedura]. Svim ponuđačima se 

obezbeđuje jednak pristup, a suštinska pojašnjenja se dostavljaju svim učesnicima putem zvaničnog kanala 

komunikacije u postupku nabavke. 

Naručilac stavlja na raspolaganje dostupne fotografije, video-zapise, crteže i dokumentaciju bez garancije u pogledu 

njihove potpunosti ili tačnosti, osim ako je to izričito garantovano. Ponuđač je dužan da sam izvrši razumnu procenu. 

Neobilazak lokacije sam po sebi ne opravdava zahtev za dodatnim plaćanjem ili produženjem roka u vezi sa 

okolnostima koje su se mogle razumno uočiti tokom organizovanog obilaska lokacije. Ovo ne isključuje mogućnost 

odobravanja olakšica u slučaju stvarno skrivenih fizičkih okolnosti koje se nisu mogle razumno otkriti, a koje se tretiraju 

u skladu sa procedurom predviđenom pisanim ugovorom. 
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21. Pojašnjenja, podnošenje i otvaranje ponuda 

Zahtevi za pojašnjenje mogu se podneti u pisanoj formi putem zvaničnog kanala navedenog u obaveštenju o tenderu, 

u periodu od 16 Septembra 2026 do 03 Oktobra 2026. Odgovori i izmene koji mogu uticati na ponude biće dostavljeni 

svim ponuđačima pod jednakim uslovima i blagovremeno pre isteka roka za podnošenje ponuda. 

Ponude se moraju podneti najkasnije do 03 Oktobra 2026 u 10:00, na način naveden u tenderskoj dokumentaciji. 

Sa ponudama podnetim nakon roka ili na neodgovarajući način postupaće se u skladu sa važećim režimom nabavke. 

Javno otvaranje ponuda održaće se 03 Oktobra 2026 u 10:30 u sedištu Agencije za privatizaciju Kosova, u prisustvu 

ponuđača ili njihovih ovlašćenih predstavnika. Komisija za otvaranje ponuda sačiniće i potpisati zapisnik i objaviti 

samo one informacije čije je objavljivanje dozvoljeno važećim pravilima. 

Adresa za podnošenje (poštom/u koverti): 

Agencija za privatizaciju Kosova 

Ul. Dritan Hoxha br. 55, 10000 Priština, Republika Kosovo 

Kancelarija za odnose sa javnošću 

Elektronsko podnošenje (e-mail adresa): 

na info@pak-ks.orginfo@pak-ks.org 

 

22. Instrumenti obezbeđenja, osiguranje i zaštita plaćanja 

• Obezbeđenje za izvršenje ugovora: 10% od vrednosti ugovora, sa važnošću do završetka radova i isteka 

ugovorenog perioda produženja navedenog u tenderskoj dokumentaciji. 

• Obezbeđenje za otklanjanje nedostataka/garantni period ili zadržana sredstva: 5% od vrednosti ugovora, osim 

ako u podacima o ugovoru nije naveden drugačiji, opravdan iznos. 

Polise osiguranja moraju, gde je to zakonski moguće, imenovati naručilac/poslodavca kao dodatno osigurano lice, 

sadržati odgovarajuće odredbe o uzajamnoj odgovornosti i ostati na snazi tokom relevantnog perioda rizika. 

Osiguranje ne ograničava ugovornu odgovornost. 

Plaćanja će se vršiti na osnovu postignutih faza realizacije (prekretnica) i biće potkrepljena prihvaćenim merenjima, 

fakturama, potvrdama i dokumentacijom. Procenat avansa i raspored plaćanja po fazama moraju biti navedeni u 

podacima o ugovoru. Najmanje 10% cene iz Ugovora ostaje neisplaćeno do uspešnog sprovođenja ispitivanja, 

inspekcije i predaje kompletne dokumentacije o konačnom završetku radova. 

23. Garancija i odgovornost za nedostatke 

Izvođač obezbeđuje garanciju u trajanju od najmanje 500 radnih sati, računajući od trenutka konačnog prijema, za 

mašinske radove, elektro-radove, ugrađenu opremu, rezervne delove koje je isporučio Izvođač, sistem za praćenje 

vetra i radove na sanaciji bezbednosnih sistema. 

Tokom garantnog roka, Izvođač je dužan da o svom trošku otkloni, popravi ili zameni svaki nedostatak koji je 

posledica neispravnih materijala, izrade, projektovanja ili nepravilne ugradnje, osim u slučaju kada Izvođač dokaže 

da je nedostatak nastao isključivo usled nepravilne upotrebe ili neovlašćene intervencije Naručioca. 

mailto:info@pak-ks.org
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Garancija obuhvata transport, demontažu, ponovnu montažu, carinske troškove i ponovno ispitivanje u vezi sa 

otklanjanjem nedostatka koji je pokriven garancijom. Za popravljenu ili zamenjenu komponentu počinje da teče novi 

garantni rok od 500 radnih sati, računajući od trenutka ponovnog prijema. 

Kritični nedostaci moraju biti evidentirani putem daljinskog nadzora u roku od 4 sata, a mobilizacija mora uslediti u 

roku od 24 do 72 sata, kako je navedeno u Podacima o ugovoru. Ukoliko Izvođač ne otkloni nedostatak u zadatom 

roku, Naručilac može angažovati drugo lice da to učini i zahtevati nadoknadu opravdanih troškova, ne dovodeći 

time u pitanje druga prava i pravna sredstva predviđena Ugovorom. 

Redovno održavanje koje obavlja obučeno osoblje Ski-centra u skladu sa prihvaćenim priručnicima ne poništava 

garanciju. 

24. Postupak prijema 

Prijem se vrši u fazama i ne isključuje odgovornost za skrivene nedostatke, prevaru, grubu nepažnju, obaveze u 

pogledu bezbednosti niti prava iz garancije. 

Faza Uslovi 

Prihvatanje nakon inspekcije Kompletan i odobren početni izveštaj i Plan sanacije 

Završetak mašinskih/električnih 

radova 
Odobreni radovi završeni; prihvaćeni zapisi i provere kvaliteta izvođača 

Privremeno/tehničko prihvatanje 
Sva ispitivanja prilikom puštanja u rad uspešno obavljena; nema otvorenih 

nedostataka kritičnih za bezbednost; predata privremena dokumentacija 

Konačno prihvatanje Svi nedostaci otklonjeni, obuka završena, konačna dokumentacija prihvaćena, 

gradilište raščišćeno i naručilac izdao Sertifikat o konačnom prihvatanju 

  

 

OBAVEZAN USLOV. Ni korišćenje instalacije radi ispitivanja, ni delimično plaćanje ne predstavljaju čin 

prijema. 

25. Kašnjenje, neizvršenje obaveza i pravna sredstva 

Produženje roka je moguće samo na osnovu razloga i putem procedura navedenih u Ugovoru, uključujući kašnjenje 

od strane Ugovornog organa, odobrenu izmenu, okolnost koja se objektivno nije mogla predvideti, obustavu rada za 

koju Izvođač nije odgovoran, promenu obavezujućih zakonskih propisa ili višu silu. Izvođač je dužan da blagovremeno 

dostavi obaveštenje, dokaže uticaj na kritični put, vodi evidenciju u realnom vremenu i preduzme mere za ublažavanje 

kašnjenja. Ugovor mora da sadrži odredbe o ugovornoj kazni za kašnjenje, izraženoj kao dnevni procenat cene iz 

Ugovora, uz navođenje maksimalnog ukupnog iznosa u Podacima o ugovoru. Preporučene vrednosti su 0.10% po 

kalendarskom danu, do maksimalno 10% cene iz Ugovora, uz potvrdu usklađenosti sa zakonskim propisima i 

pravilima javnih nabavki. 

Značajna povreda ugovornih obaveza obuhvata: obavljanje rada na nebezbedan način, neovlašćene izmene, 

falsifikovanje evidencije, neodržavanje instrumenata obezbeđenja ili osiguranja, napuštanje posla, ponovljenu 

neusaglašenost, nepoštovanje krajnjeg roka za završetak (long-stop date) i neispravljanje kritičnog nedostatka. 

Naručilac može obustaviti radove, zahtevati zamenu osoblja, odbiti izvršene radove, aktivirati instrumente 

obezbeđenja, angažovati drugo lice za izvođenje sanacionih radova i raskinuti ugovor u skladu sa odredbama 

Ugovora i važećim zakonom. 
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26. Odgovornost i obeštećenje 

Izvođač snosi odgovornost za gubitak ili štetu prouzrokovanu njegovim radnjama, propustima, projektovanjem, 

kvalitetom izvedenih radova, osobljem, dobavljačima i podizvođačima. Izvođač je dužan da obešteti Naručilac, PAK 

i SOE u slučaju zahteva trećih lica koji proističu iz povrede ugovornih obaveza, nemarnosti, povrede lica, štete na 

imovini, nedostataka u radu, povrede prava ili nepoštovanja zakonskih propisa od strane Izvođača. 

Svako ugovoreno ograničenje odgovornosti neće se primenjivati u slučaju smrti ili telesne povrede, prevare, 

namernog kršenja obaveza, grube nepažnje, kršenja obaveza u vezi sa bezbednošću, štete na imovini Naručioca, 

kršenja poverljivosti ili zaštite podataka, povrede prava intelektualne svojine ili iznosa koji se mogu naplatiti po osnovu 

obaveznog osiguranja, u meri u kojoj to zakon dozvoljava. 

27. Angažovanje podizvođača 

Svi predloženi podizvođači i obim njihovog angažovanja moraju biti obelodanjeni. Angažovanje podizvođača ne sme 

prelaziti 40% vrednosti Ugovora u slučajevima kada se primenjuje Uredba PAK br. 04/2025, odnosno ne sme prelaziti 

druga ograničenja propisana važećim režimom javnih nabavki. Angažovanje podizvođača ne oslobađa Izvođača 

nijedne obaveze niti odgovornosti. Zamena ili angažovanje dodatnog podizvođača zahteva prethodno pismeno 

odobrenje. 

28. Isporuka i uvoz 

Osim ako nije drugačije navedeno u Podacima o ugovoru, isporuka se vrši po klauzuli DDP Ski-centar Brezovica, 

Republika Kosovo, prema pravilima Incoterms® 2020. Izvođač je dužan da obezbedi pakovanje, transport, 

osiguranje, utovar/istovar, carinjenje, uvoznu dokumentaciju, carine, poreze i isporuku na određeno mesto, izuzev 

poreza koje, prema obavezujućim zakonima Kosova, direktno plaća Naručilac. 

Pre dodele ugovora, izabrani ponuđač mora da razjasni pitanja uvoznika, fiskalnog zastupanja i tretmana PDV-

a/carine. Rizik snosi Izvođač sve do trenutka isporuke, pregleda i prihvatanja odgovarajuće komponente. Pravo 

svojine prelazi bez ikakvih tereta u trenutku navedenom u Ugovoru. 

29. Poverljivost, dokumentacija i intelektualna svojina 

Izvođač je dužan da štiti operativne, bezbednosne i tehničke informacije i da ih koristi isključivo za potrebe Ugovora. 

Svi izveštaji, merenja, crteži, konfiguracije i priručnici specifični za projekat stavljaju se na raspolaganje Ugovornom 

organu, uz trajno pravo korišćenja, umnožavanja i izmena u svrhe rada, održavanja, popravke, inspekcije i budućih 

nabavki. Intelektualna svojina Izvođača koja je postojala pre početka projekta ostaje njegovo vlasništvo, uz obavezu 

davanja licence neophodne za navedene svrhe. 

 

30. Prigovori i postupak preispitivanja 

Privredni subjekt koji smatra da je došlo do povrede propisa može da pokrene postupak podnošenja 

prigovora/preispitivanja pred nadležnim organom i u rokovima navedenim u tenderskoj dokumentaciji i režimu 

nabavke naznačenom na prvoj strani. Tenderska dokumentacija ne sme da kombinuje pravna sredstva iz dva različita 

režima. 
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U slučajevima kada se primenjuje Uredba PAK-a br. 04/2025, prigovori i eventualni period odlaganja (standstill) 

rešavaju se pred organima i u rokovima propisanim tom Uredbom. U slučajevima kada se primenjuje Zakon br. 04/L-

042, primenjuju se zakonski mehanizmi i rokovi za preispitivanje postupaka javnih nabavki. Ugovorni sporovi koji 

nastanu nakon potpisivanja ugovora predstavljaju posebno pitanje i rešavaju se u skladu sa odredbama ugovora i 

zakonima Kosova. 

31. Integritet, sukob interesa i revizija 

Ponuđači i Izvođač ne smeju nuditi niti prihvatati mito, dogovore o dogovaranju poslova (tajne sporazume), 

zabranjene poklone ili neprijavljene sukobe interesa. Stvarni ili potencijalni sukobi interesa moraju se odmah 

obelodaniti. 

Izvođač je dužan da vodi potpunu evidenciju koja potkrepljuje izvršenje radova i plaćanje, u trajanju od najmanje pet 

godina nakon konačnog prijema (ili duže, ako to zakon zahteva), kao i da omogući reviziju od strane Ugovornog 

organa, PAK-a (PAK) i drugih zakonski ovlašćenih tela. Lažno potvrđivanje, manipulacija rezultatima ispitivanja ili 

ometanje revizije predstavljaju bitnu povredu ugovora. 

32. Merodavno pravo i ugovorni sporovi 

Na postupak nabavke i ugovor primenjivaće se obavezujući propisi Republike Kosovo. Ugovor mora predvideti 

pregovore u dobroj veri i, gde je to prikladno, neobavezujuću tehničku ekspertizu pre pokretanja sudskog 

spora. Za rešavanje spornih pitanja iz ugovora nadležan je nadležni Privredni sud Republike Kosovo. 

33. Hijerarhija ugovorne dokumentacije 

U slučaju neusaglašenosti, redosled prioriteta je sledeći: obavezujući propisi i odluke nadležnih organa; potpisani 

Ugovor i Podaci o ugovoru; posebni uslovi; ovaj PROJEKTNI ZADATAK; prihvaćena pojašnjenja/dopune; prihvaćena 

tehnička ponuda Izvođača; Specifikacija cena; i ostala dokumentacija. Kvalifikacija, pretpostavka ili izuzeće koje 

navede Izvođač nemaju pravno dejstvo osim ako nisu izričito prihvaćeni u potpisanom Ugovoru. 

Prilog 1 – Obavezna struktura Specifikacije cena 

Stav

ka 
Opis Jedinica 

Procenjen

a količina 

Jedinična 

cena 
Ukupno 

A 
Inspekcija, dijagnostika, bezbednosna 

analiza i plan sanacije po fiksnoj ceni 
serija 1   

B 
Osnovni remont i odobreni rad po fiksnoj 

ceni 
serija 1   

C Bandaži (gume) za balansere komad 

40 

(provizorn

o) 

  

D Čaure, rukavci i kotrljajući ležajevi komad 

60 

(provizorn

o) 

  

E 
Kompletni sklopovi balansera Girak Rolle 

Ø450 ili odobrena ekvivalentna zamena 
komad 20   
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Stav

ka 
Opis Jedinica 

Procenjen

a količina 

Jedinična 

cena 
Ukupno 

F 
Mašinska obrada ili reparacija osovina i 

čaura prema definisanom postupku 

komad/s

at 
provizorno   

G 
Ispitivanje bez razaranja (NDT) prema 

metodi i komponenti 
komad provizorno   

H Ulje za menjač i odgovarajući filteri serija 1   

I 

Rehabilitacija elektrosistema i sistema 

bezbednosti, uključujući radove na 

kablovima 

serija 1   

J Kompletan sistem za praćenje vetra serija 1   

K 
Oprema i sprovođenje ispitivanja 

opterećenja, uključujući vežbu evakuacije 
serija 1   

L 
Obuka, operativna dokumentacija, 

označavanje i završni dosije 
serija 1   

 

Konačna Specifikacija cena u ponudi mora sadržati dovoljno detaljne podatke o vrstama komponenti, dimenzijama i 

radnim operacijama kako bi se omogućile identične pretpostavke prilikom određivanja cena i objektivno merenje. Za 

izračunavanje ukupne vrednosti koja se ocenjuje koriste se iste procenjene količine za sve ponuđače. 

Prilog 2 – Matrica tehničke usaglašenosti ponude 

Odredba 

Projektnog 

zadatka 

(TOR) 

Zahtev 
Usklađenost 

(Da/Ne) 
Referenca ponude / dokaz 

2-3 
Primenljivi okvir za nabavku, kao i pravni, 

tehnički i bezbednosni okvir 
  

6-7 
Dvofazno izvođenje i tehnički obim radova za 

lokaciju Velika Livada 
  

8-10 
Upravljanje izmenama, usaglašenost 

komponenti i kvalitet 
  

12-14 
HSE (zdravlje, bezbednost i životna sredina), 

ispitivanje, puštanje u rad i isporuke 
  

15-16 Program, iskustvo, osoblje i oprema   

17-18 Struktura cene i zaštita plaćanja   

22-23 
Instrumenti obezbeđenja, osiguranje i 

garancija od 500 sati rada 
  

28 DDP isporuka i obaveze u vezi sa uvozom   

 

Prilog 3 – Minimalni sadržaj dokumentacije za prijem radova 

• ☐ Detaljan plan rada i plan mobilizacije; 

• ☐ Plan kvaliteta projekta, plan inspekcije/ispitivanja, opisi metoda rada; 

• ☐ Izveštaj o početnom stanju, analizi bezbednosti i sanaciji; 

• ☐ odobreni plan popravke/zamene i ažurirana Specifikacija cena; 
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• ☐ kompletan registar komponenti i fotografska evidencija; 

• ☐ izveštaji o balanseru, gumi, čauri, ležaju, vratilu, klackalici, poravnanju, menjaču, kočnici, prianjanju, zatezanju 

i strukturi; 

• ☐ izveštaji o nerazornom testiranju i sertifikati osoblja; 

• ☐ procena užeta i svaki izveštaj o magnetno-induktivnoj inspekciji; 

• ☐ izveštaji o verifikaciji električnih i bezbednosnih sistema i ažurirani dijagrami; 

• ☐ sertifikati materijala, deklaracije o usaglašenosti, sertifikati o kalibraciji i garancije dobavljača; 

• ☐ crteži, podešavanja, parametri i rezervna kopija softvera/konfiguracije nakon rehabilitacije gde je primenljivo; 

• ☐ evidencija o prisustvu obuci/kompetentnosti; 

• ☐ spisak rezervnih delova i specijalnih alata; 

• ☐ dosije garancije i kontakti za odgovor; i 

• ☐ Konačni dosije o završetku sa indeksiranom matricom usklađenosti. 
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Izjava pod zakletvom 

Generalni remont, tehnička rehabilitacija, popravka, ispitivanje i puštanje u rad dvosedežne 

žičare sa fiksnim hvataljkama „Velika Livada” u Ski-centru Brezovica 

 

Naručilac: DP „Inex Sharr Planina – Brezovica”, pod upravom Kosovske agencije za privatizaciju 

Referenca: __________________ | Žičara: Velika Livada 

Merodavni jezik: Engleski jezik za strane Kompanije osim Hrvatske, Srbije, BiH I Crna Gore  

 

1 Identifikacija privrednog subjekta 

Poslovno ime privrednog subjekta: [popuniti] 

Država osnivanja i puna adresa: [popuniti] 

Registracioni broj i organ koji ga je izdao: [popuniti] 

Poreski / PDV broj i država izdavanja, ako je primenljivo: [popuniti] 

Kontakt osoba, telefon i e-pošta: [popuniti] 

2 Izjava o podobnosti 

Ja, dole potpisani, kao ovlašćeni zastupnik gore navedenog privrednog subjekta, izjavljujem pod zakletvom da 

privredni subjekt i relevantna lica ispunjavaju uslove podobnosti utvrđene tenderskom dokumentacijom i da ne 

postoje razlozi za njihovo isključenje prema režimu nabavke određenom u toj dokumentaciji. 

Kada se ovaj postupak sprovodi prema Zakonu br. 04/L-042 o javnim nabavkama, sa izmenama i dopunama, 

potvrđujem da sam pročitao uslove iz člana 65 i da ih privredni subjekt ispunjava. Ovo upućivanje ne menja režim 

određen konačnom dokumentacijom. 

Izjavljujem da nismo nudili mito, zaključivali tajne dogovore radi narušavanja konkurencije niti prikrivali sukob 

interesa. Svaki stvarni ili potencijalni sukob interesa ili relevantnu promenu odmah ćemo prijaviti Naručiocu. 

Prihvatam odgovornost i mogućnost krivičnih i građanskih sankcija, novčanih kazni, drugih kazni i naknade štete 

ako se namerno ili iz nepažnje dostavi dokument ili izjava sa materijalno netačnim ili obmanjujućim podacima. 
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Izjava pod zakletvom 

3 Dokazi i strani privredni subjekti 

Obavezujemo se da dostavimo dokaze u skladu sa zahtevima, fazom i rokom utvrđenim dokumentacijom i važećim 

pravilima. Ova izjava ne zamenjuje automatski dokumenta potrebna za proveru. 

Strani subjekt dostavlja odgovarajuće dokumente o registraciji, poreskom i sudskom statusu koje izdaju nadležni 

organi države osnivanja, prema zahtevima dokumentacije. Dokumenta na drugim jezicima dostavljaju se sa 

prevodom na jezik prihvaćen dokumentacijom. 

Kada se neki dokument ne izdaje ili ne obuhvata traženu okolnost, subjekt ga precizno navodi, obrazlaže 

nemogućnost pribavljanja i dostavlja dopušteni alternativni dokaz. Zamenska izjava prihvata se samo pod uslovima 

primenljivog režima. 

Dokument / okolnost i razlog, samo ako je primenljivo: [popuniti] 

Alternativni dokaz i nadležni organ: [popuniti] 

Prilozi i broj strana: [popuniti] 

U slučaju konzorcijuma svaki član podnosi sopstvenu izjavu. Za ostale subjekte izjava se zahteva u meri određenoj 

dokumentacijom i primenljivim pravilima. 

4 Potpis 

Ime i prezime zastupnika: [popuniti] 

Funkcija i osnov ovlašćenja: [popuniti; priložiti ovlašćenje kada je potrebno] 

Mesto i datum: [popuniti] 

Potpis: ____________________ 

Pečat, ako se koristi prema pravnoj praksi subjekta: ____________________ 
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Obrazac za podnošenje ponude 

Generalni remont, tehnička rehabilitacija, popravka, ispitivanje i puštanje u rad dvosedežne 

žičare sa fiksnim hvataljkama „Velika Livada” u Ski-centru Brezovica 

 

Naručilac: DP „Inex Sharr Planina – Brezovica”, pod upravom Kosovske agencije za privatizaciju 

Referenca: __________________ | Žičara: Velika Livada 

Merodavni jezik: Engleski jezik za strane Kompanije osim Hrvatske, Srbije, BiH I Crna Gore  

 

Koristi se za fizičko podnošenje kada dokumentacija to dozvoljava. Za podnošenje preko elektronskog sistema 

koristi se sistemski obrazac; ovaj dokument se prilaže samo ako se zahteva. Dostavljanje e-poštom dozvoljeno je 

samo kada ga izričito dopuštaju režim i konačno obaveštenje. 

1 Ponuda i prihvatanje dokumentacije 

U odgovoru na poziv nudimo potpuno izvršenje radova na žičari „Velika Livada” u skladu sa projektnim zadatkom i 

konačnom dokumentacijom, uključujući objavljene dodatke i pojašnjenja. Ponuda obuhvata jedan integrisani sistem 

žičare u okviru jednog ugovora i ne stvara posebne partije. 

Pregledali smo i prihvatamo obavezne zahteve. Svako tehničko pojašnjenje, pretpostavka ili odstupanje navedeno 

je u tehničkoj tabeli i ne smatra se prihvaćenim samim navođenjem. Ne nudimo opremu u viđenom stanju bez 

funkcionalne odgovornosti niti rekonstrukciju zasnovanu na ponovnoj upotrebi postojećih instalacija, osim pomoćnih 

spojeva izričito dozvoljenih dokumentacijom. 

2 Cena i važenje ponude 

Ukupno bez PDV-a: [popuniti] EUR 

Primenljivi PDV: [popuniti] EUR 

Ukupno sa primenljivim PDV-om: [popuniti] EUR 

Ukupno slovima: [popuniti] 

Referenca obrasca finansijske ponude: [popuniti] 

Važenje: [popuniti prema dokumentaciji] dana od krajnjeg roka za podnošenje. 
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Obrazac za podnošenje ponude 

3 Rok i ugovorne obaveze 

Radove ćemo završiti u skladu sa tačkom 15 projektnog zadatka: opšte rezervne delove i opremu, osim balansera, 

u roku od 30 kalendarskih dana od potpisivanja ugovora; 20 kompletnih balansera Girak Rolle Ø450 ili odobreni 

ekvivalent u roku od najviše 20 nedelja od avansnog plaćanja proizvođaču; a montažu, rehabilitaciju, ispitivanje i 

puštanje u rad u roku od najviše 30 radnih dana od dostupnosti svih potrebnih komponenti na lokaciji i formalne 

predaje gradilišta. Prijem se uređuje ugovorom i ne podrazumeva se ćutanjem, plaćanjem ili delimičnim 

korišćenjem. 

Prihvatamo minimalnu garanciju iz tačke 23 projektnog zadatka od 500 radnih sati od konačnog prijema za 

obuhvaćene radove, opremu i komponente, osim ako je ponuđena duža garancija. Otklanjanje nedostataka i 

povezani troškovi uređuju se ugovorom. 

Ako budemo izabrani, dostavićemo obezbeđenje izvršenja od 10% ugovorne cene, osim drugog zakonito utvrđenog 

procenta u dokumentaciji, sa važenjem najmanje 30 dana nakon prijema. Svaki avans uslovljen je bezuslovnom 

garancijom za pun iznos. Garancijsko obezbeđenje i zadržani iznosi primenjuju se samo prema konačnim uslovima 

dokumentacije. 

4 Organizacija i odgovornost 

Način učešća: [samostalni subjekt / konzorcijum] 

Vodeći član konzorcijuma, ako je primenljivo: [popuniti] 

Članovi, država osnivanja i deo posla: [priložiti spisak] 

Podizvođači, država, zadaci i vrednost / procenat: [priložiti spisak] 

Izvođač ostaje odgovoran za celokupan rezultat, dobavljače i podizvođače. Podugovaranje se uređuje tačkom 27 

projektnog zadatka; ograničenje od 40% primenjuje se kada važi Uredba KAP br. 04/2025. 
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5 Izjave o učešću 

Potvrđujemo da nismo podneli drugu ponudu za isti ugovor protivno pravilima učešća. Kod konzorcijuma svi članovi 

potvrđuju učešće, solidarnu odgovornost za ponudu i izvršenje i ovlašćenje vodećeg člana. Prilažu se sporazum i 

izjava koju potpisuje svaki član; podizvođač se ne smatra članom konzorcijuma. 

Odmah ćemo prijaviti relevantne promene i dostaviti tražene dokaze. Prihvatamo posledice lažnih izjava prema 

primenljivom režimu. Naručilac može poništiti postupak samo prema odgovarajućim pravilima; ovaj obrazac ne 

dopušta delimično izvršenje ili delimičnu dodelu integrisanih radova na žičari i ne ograničava zakonska prava na 

pravnu zaštitu. 

6 Identifikacija i potpis 

Poslovno ime privrednog subjekta: [popuniti] 

Država osnivanja i puna adresa: [popuniti] 

Registracioni broj i organ koji ga je izdao: [popuniti] 

Poreski / PDV broj i država izdavanja, ako je primenljivo: [popuniti] 

Kontakt osoba, telefon i e-pošta: [popuniti] 

Ime i prezime zastupnika: [popuniti] 

Funkcija i osnov ovlašćenja: [popuniti; priložiti ovlašćenje kada je potrebno] 

Mesto i datum: [popuniti] 

Potpis: ____________________ 

Pečat, ako se koristi prema pravnoj praksi subjekta: ____________________ 

Spisak priloženih dokumenata i primljenih pojašnjenja: [popuniti] 
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Generalni remont, tehnička rehabilitacija, popravka, ispitivanje i puštanje u rad 

dvosedežne žičare sa fiksnim hvataljkama „Velika Livada” u Ski-centru Brezovica 

 

Naručilac: DP „Inex Sharr Planina – Brezovica”, pod upravom Kosovske agencije za privatizaciju 

Referenca: __________________ | Žičara: Velika Livada 

Merodavni jezik: Engleski jezik za strane Kompanije osim Hrvatske, Srbije, BiH I Crna Gore  

1 Podaci o privrednom subjektu 

Poslovno ime privrednog subjekta: [popuniti] 

Država osnivanja i puna adresa: [popuniti] 

Registracioni broj i organ koji ga je izdao: [popuniti] 

Poreski / PDV broj i država izdavanja, ako je primenljivo: [popuniti] 

Kontakt osoba, telefon i e-pošta: [popuniti] 

2 Cena ponude u evrima 

Unesite cenu za jedinstveni i integrisani obim radova na žičari „Velika Livada” i priložite detaljnu specifikaciju cena 

zahtevanu projektnim zadatkom. Cena mora obuhvatiti kompletan rezultat i ne stvara posebne partije. 

Žičara Sa PDV-om EUR 

Velika Livada [popuniti] 

UKUPNO [popuniti] 

 

Ukupno slovima: [popuniti] 

Stopa i osnovica PDV-a / poreski tretman: [popuniti] 

Datum ponude: [popuniti] 

Važenje prema dokumentaciji: [popuniti] dana od krajnjeg roka za podnošenje. 

Ne navodite nulti PDV samo zato što je društvo strano. Za svaki poseban tretman navedite osnov i način obračuna 

prema dokumentaciji. Uvozni PDV i PDV na fakturi razdvajaju se u specifikaciji bez dvostrukog obračuna. Naručilac 

određuje poresku osnovu za poređenje pre objavljivanja. 

  



 

Strana 1 

Obrazac ponude 

3 Obuhvat cene i uvoz 

Cena obuhvata celokupan rezultat prema projektnom zadatku: pregled, projektovanje kada je potrebno, opremu i 

obnovu, pakovanje, utovar, transport, izvozne i uvozne formalnosti, carinske i poreske obaveze, istovar, montažu, 

građevinske i električne spojeve, ispitivanje, podršku nezavisnom pregledu, obuku, dokumentaciju i garantne 

obaveze prema ugovoru. 

Mesto isporuke: Ski-centar Brezovica, lokacije određene dokumentacijom. 

Tačan uslov isporuke prema dokumentaciji: [popuniti] 

Predviđeni uvoznik i carinsko zastupanje: [popuniti] 

Lokalna podrška zatražena od Naručioca: [nema / referenca priložene matrice] 

Podrška Naručioca važi samo ako je izričito prihvaćena u pisanom obliku i unesena u konačna dokumenta. Ponuda 

ne pretpostavlja nepotvrđenu podršku ili neprijavljena izuzeća. Preporučeni rezervni delovi za dve godine prikazuju 

se odvojeno; ukupna cena uključuje obavezne delove, alat i materijal prema projektnom zadatku, a opcioni artikli 

jasno se označavaju. 

4 Izjava i potpis 

Nudimo izvršenje prema dokumentaciji, po navedenoj ceni i u rokovima sprovođenja iz tačke 15 projektnog 

zadatka. Ponuda nas obavezuje tokom njenog važenja. Cene u ovom obrascu, specifikaciji cena i obrascu za 

podnošenje moraju biti usklađene; greške se rešavaju isključivo prema dokumentaciji i primenljivim pravilima. 

Ime i prezime zastupnika: [popuniti] 

Funkcija i osnov ovlašćenja: [popuniti; priložiti ovlašćenje kada je potrebno] 

Mesto i datum: [popuniti] 

Potpis: ____________________ 

Pečat, ako se koristi prema pravnoj praksi subjekta: ____________________ 
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Zahtev za dodatne informacije 

Generalni remont, tehnička rehabilitacija, popravka, ispitivanje i puštanje u rad 

dvosedežne žičare sa fiksnim hvataljkama „Velika Livada” u Ski-centru Brezovica 

 

Naručilac: DP „Inex Sharr Planina – Brezovica”, pod upravom Kosovske agencije za privatizaciju 

Referenca: __________________ | Žičara: Velika Livada 

Merodavni jezik: Engleski jezik za strane Kompanije osim Hrvatske, Srbije, BiH I Crna Gore 

  

Za: Naručioca, putem zvaničnog kanala određenog konačnim obaveštenjem. Nakon pregleda dokumentacije 

tražimo sledeća pojašnjenja. 

Poslovno ime i država osnivanja: [popuniti] 

Adresa, kontakt osoba i e-pošta: [popuniti] 

Referenca i datum zahteva: [popuniti] 

Tražene informacije 

Br. Dokument i tačka Pitanje i tražena informacija 

1 [popuniti] [popuniti] 

2 [popuniti] [popuniti] 

 

Navedite odgovarajući ski-lift i tačku projektnog zadatka, kada je primenljivo. Za dodatna pitanja koristite numerisan 

prilog. Zahtev se podnosi u objavljenom roku za pojašnjenja; odgovori i izmene koji utiču na ponude dostavljaju se 

jednako svim ponuđačima. Zahtev sam po sebi ne produžava rok za podnošenje ponuda. 

Ime zastupnika i funkcija: [popuniti] 

Datum i potpis: ____________________ 

Pečat, ako se koristi: ____________________ 
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Zahtev za zaštitu poslovne tajne 

Generalni remont, tehnička rehabilitacija, popravka, ispitivanje i puštanje u rad 

dvosedežne žičare sa fiksnim hvataljkama „Velika Livada” u Ski-centru Brezovica 

 

Naručilac: DP „Inex Sharr Planina – Brezovica”, pod upravom Kosovske agencije za privatizaciju 

Referenca: __________________ | Žičara: Velika Livada 

Merodavni jezik: Engleski jezik za strane Kompanije osim Hrvatske, Srbije, BiH I Crna Gore  

 

Za: Naručioca. Zahtevamo poverljivo postupanje samo sa precizno označenim informacijama navedenim u 

nastavku, prema tački 29 projektnog zadatka i primenljivim pravilima. 

1 Identifikacija podnosioca 

Poslovno ime privrednog subjekta: [popuniti] 

Država osnivanja i puna adresa: [popuniti] 

Registracioni broj i organ koji ga je izdao: [popuniti] 

Poreski / PDV broj i država izdavanja, ako je primenljivo: [popuniti] 

Kontakt osoba, telefon i e-pošta: [popuniti] 

2 Informacije za koje se traži zaštita 

Naziv dokumenta / datoteke: [popuniti] 

Strana, tačka, tabela i tačan deo: [popuniti] 

Opis informacije: [popuniti] 

Vlasnik informacije, ako je treće lice: [popuniti] 

Osnov za tretman poslovne tajne: [popuniti] 

Za svaku dodatnu kategoriju informacija priložite list sa istim podacima. Nemojte automatski označiti celokupnu 

ponudu kao poverljivu. 
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3 Obrazloženje štete i mere zaštite 

Izjavljujemo da označene informacije nisu javne i da su preduzete razumne mere zaštite od otkrivanja. Javni pristup 

bi materijalno ugrozio naše legitimne poslovne interese iz konkretnih razloga navedenih u nastavku. 

Priroda štete i veza sa otkrivanjem informacije: [popuniti] 

Preduzete mere zaštite poverljivosti: [popuniti] 

Traženo trajanje zaštite i obrazloženje: [popuniti] 

Prateći dokazi: [popuniti] 

4 Granice zahteva 

Ovaj zahtev ne sprečava obavezno otkrivanje po zakonu, transparentnost nabavke, reviziju ili pristup nadležnih 

organa. Informacije koje moraju biti javne nisu zaštićene samom oznakom „poverljivo”. Naručilac odlučuje o zahtevu 

prema primenljivom režimu; podnošenje ne garantuje prihvatanje. 

Kada dokumentacija zahteva primerak za javni pristup, dostavlja se kopija sa prekrivenim delovima za koje se traži 

zaštita, zajedno sa potpunom verzijom za ocenjivanje. Iz verzije koju ocenjuje Naručilac ne uklanjaju se podaci. 

Ime i prezime zastupnika: [popuniti] 

Funkcija i osnov ovlašćenja: [popuniti; priložiti ovlašćenje kada je potrebno] 

Mesto i datum: [popuniti] 

Potpis: ____________________ 

Pečat, ako se koristi prema pravnoj praksi subjekta: ____________________ 
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Kriterijumi za dodelu ugovora 

Generalni remont, tehnička rehabilitacija, popravka, ispitivanje i puštanje u rad 

dvosedežne žičare sa fiksnim hvataljkama „Velika Livada” u Ski-centru Brezovica 

 

Naručilac: DP „Inex Sharr Planina – Brezovica”, pod upravom Kosovske agencije za privatizaciju 

Referenca: __________________ | Žičara: Velika Livada 

Merodavni jezik: Engleski jezik za strane Kompanije osim Hrvatske, Srbije, BiH I Crna Gore  

1 Jedini kriterijum za dodelu 

Ugovor se dodeljuje odgovornom ponuđaču sa najnižom ukupnom ocenjenom cenom za kompletne radove na 

žičari „Velika Livada”, čija ponuda ispunjava sve obavezne pravne, administrativne, kvalifikacione, stručne, 

tehničke, bezbednosne, finansijske i ugovorne zahteve. Kvalitet i kapacitet ocenjuju se po principu ispunjava/ne 

ispunjava, bez dodatnih bodova ili neobjavljenih pondera. 

2 Redosled ocenjivanja 

1. Blagovremenost i administrativna usklađenost. 

2. Podobnost i odsustvo razloga za isključenje. 

3. Minimalni tehnički i stručni kapacitet. 

4. Usklađenost sa obaveznim zahtevima projektnog zadatka i ugovora. 

5. Dopuštena pojašnjenja i provere. 

6. Poređenje ukupne ocenjene cene za kompletne radove na žičari „Velika Livada”. 

Materijalni nedostatak ne otklanja se pojašnjenjem koje stvara novu ili bitno izmenjenu ponudu. Računske greške, 

neuobičajeno niske ponude i jednake cene rešavaju se prema objavljenim pravilima i primenljivom režimu. Najniža 

cena ne nadoknađuje tehničku neusaglašenost. 

3 Iskustvo i resursi prema tački 16 

Ponuđač mora dokazati najmanje tri uspešno završena projekta remonta, rehabilitacije, velike popravke ili puštanja 

u rad žičara ili ski-liftova tokom poslednjih deset godina, od kojih najmanje jedan uporediv projekat žičare sa fiksnim 

hvataljkama ili projekat dokazivo ekvivalentne tehničke složenosti. Mora obezbediti kvalifikovano osoblje, NDT 

kapacitet, pristup preciznoj mašinskoj obradi, kalibrisanu ispitnu opremu i sposobnost nabavke komponenti prema 

tački 16 projektnog zadatka. 
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4 Tehnička usklađenost sa projektnim zadatkom 

Zahtev Minimum / način provere 

Predmet Generalni remont, tehnička rehabilitacija, popravka, ispitivanje i puštanje 
u rad jedne postojeće dvosedežne žičare sa fiksnim hvataljkama „Velika 
Livada”; jedan integrisani ugovor; bez ponude „u viđenom stanju”. 

Identifikacija Postojeća dvosedežna žičara sa fiksnim hvataljkama Girak Seilbahnen / 
Minel-Schreder, postavljena 1993. Ponuđač proverava stvarno stanje i 
podatke o komponentama. 

Radovi na 
balanserima 

Približno 40 guma balansera i 60 pripadajućih čaura, rukavaca i 
kotrljajućih ležajeva; privremene količine koje se proveravaju u Fazi 1 i 
odobravaju. 

Novi balanseri 20 kompletnih balansera Girak Rolle Ø450 ili odobrene tehnički 
ekvivalentne komponente potpuno kompatibilne sa instalacijom. 

Stanje i bezbednost Izveštaj o početnom stanju i rehabilitaciji; NDT; mehanička, 
konstrukcijska, užetna, električna i bezbednosna provera; odobrenje 
Kontrolne tačke 1 pre korektivnih radova. 

Rokovi Opšti rezervni delovi/oprema bez balansera: 30 kalendarskih dana; 20 
balansera: najviše 20 nedelja od avansa proizvođaču; radovi na lokaciji: 
najviše 30 radnih dana nakon dostupnosti komponenti i formalne 
predaje. 

Garancija Najmanje 500 radnih sati od konačnog prijema; tačka 23 projektnog 
zadatka. 

 

Tabela je sažetak i ne zamenjuje projektni zadatak. Popunjava se jedna tabela usklađenosti za integrisani obim 

žičare „Velika Livada”, sa preciznim referencama na dokaze. Ponuda sadrži tehničko rešenje, osnovnu 

metodologiju, program, osoblje, podizvođače, dokaze za komponente i materijale, garanciju i specifikaciju cena 

zahtevanu projektnim zadatkom. Poseta se snažno preporučuje, ali nije eliminacioni uslov. 
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5 Strana dokumenta i jednak tretman 

Dokumentacija prihvata ekvivalentne dokaze iz države osnivanja i određuje prihvatljive jezike, prevod i fazu 

provere. Lokalna registracija i dozvole za izvršenje uređuju se prema konkretnim zakonskim obavezama; potvrda 

ARBK ne zahteva se automatski od svakog stranog ponuđača. Kapaciteti konzorcijuma ili specijalista uzimaju se u 

obzir prema projektnom zadatku i važećim pravilima, bez oslobađanja izvođača od odgovornosti. 

6 Osnova finansijskog poređenja 

Poredi se ukupna cena za kompletan, montiran i funkcionalan obim žičare „Velika Livada” prema finansijskom 

obrascu i specifikaciji cena, nakon dopuštenih ispravki. Naručilac unapred određuje tretman PDV-a i uvoznih 

troškova i primenjuje ga jednako na sve. Opcioni artikli se ne ocenjuju osim kada su izričito zahtevani. Cena same 

opreme ne poredi se sa cenom rehabilitovane, ispitane i puštene u rad instalacije. 


